B14

WE LOVE WINTER...

Mvwpi{oupe TIG ETTOXES KO MIAOUME VIO TNV ETTOXT TOU XEIHWVO.

Mepiexépevo

Ta maidia pabaivouv Tig £TTOXES Kail JIAoUV yia 1O
Xelpwva. MaBaivouv EkQpATEIG OXETIKEG JE TOV KAIPO,

T0 XEIMWVIATIKO poUXa Kal Ta TTalyvidia TTou YTropouv val
Trai¢ouv a0 X16v1. Mepiypd@ouv TTPOoWTTa, EIKOVES KAl
OKnNVEG Kal EmavaAauBavouv xpwyata, apiBuoUs Kai hépn
TOU TTPOCWTTOU.

Fwooikoi oTdx0I

* Na pdBouv Tig €TTOXEC

* Na pdBouv Ae&INOYI0 OYETIKG e TO XEIMWVIATIKO KaIpd,
.x. It's cold / It's snowing / raining, T XEIHWVIATIKO
pouxa, T.X. gloves, scarf, coat Kal TIG XEIMWVIATIKEG
dpaaTnpidTnTeg, T.X. skiing / having snowball fights / ice
skating

* Na pdBouv va Trepiypd@ouv dpaaTnpidTnTeS TToU
Bpiokovtal o€ CEAIEN

* Na mepiypdyouv évav xiovavBpwtro ata AyyAikd, Tr.X.
He’s got two pieces of coal for eyes / a carrot for nose / a
hat on his head / a scarf around his neck / sticks for arms

* Na emavaAdBouv xpwpara Kal apiBuoug

* Na pdBouv va po@épouv Kai va diaBdadouv To ypdua
Uu (BA. 0dnyieg atnv eigaywyr)

Maidaywyikoi otéxo!

* Na ouvdudoouv TIG ETTOXEG HE TA XOPAKTNPITIKA TOUG

* Na paBouv Ta XapaKTNPIGTIKA TOU XEIMWVA KAl TIG
avBpwriveg dpaaTnpIOGTNTEG TTOU GUVOUALOVTAI [E AUTOV

* Na paBouv va egnyolv TIg TIPOTIMATEIS TOUG

* Na oupperdayouv GTn dnpioupyia XEIPOTEXVIWV

* Na mépouv Pépog aTn dpapaToTIoingn TpayoudIwv

* Na @Tia¢ouv opadIKES Epyaaieg

YAikd ka1 Méca

YAIKG:

* H paokor

* Eikéveg emoywv (B_B14_C01)

* Mia koUkAa e xelpwvidrika pouxa (B_B14_C02)

* Eikoveg pe avtikeigeva Twy Teaoapwy emoxwy (B_B14_
F01-8)

* Eikéveg aBAnuatwy (B_B14_F09-13)

* Eikéva yiovavBpwtou (B_B14_C03)
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* XelpwvIaTIka pouxa & ateaoudp, T.X. KaokoA, akougo,
yavria

* Xaptévi

« QUM xapTioU Ad

* ZUAOUTTOYIEC 1) HapKadOpO

+ CD (B_B14_M01)

Méoa:

* CD player f/kai HIY

®UoAAa spyaciag: B_B14_W01

ABC

* Eikéva yia 10 ypaupa (U_C)
+ CD yia 10 aAgdapnto (U_M)
* UAo epyaaiag (U_W)

Mpoteivépevo uAiké ané to diadikruo: 0

Mporeivépevog 818akTik6g xpbvog:

2 BIDAKTIKEG WPEG





